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1. Instruções

1.1 Introdução
Capítulos e símbolos:

1 Informações gerais, segurança e eliminação.

2 O aparelho e os seus acessórios

3 Como o utilizar

4 Limpeza e cuidados

5 Resolução de problemas

1.2 Este manual
Este manual faz parte do aparelho. Guarda-o completo e à mão durante toda a vida
útil do aparelho.

1.3 Utilização prevista
• Utiliza o aparelho apenas em interiores.
• Este aparelho foi concebido exclusivamente para uso doméstico. NÃO utilizes o

aparelho para fins comerciais nem para qualquer outro fim.
• Este aparelho foi concebido e testado exclusivamente para ervas e plantas secas.

• Segue com atenção as indicações e sugestões deste manual.
• Utiliza o aparelho apenas para (1) descarboxilação de material vegetal, (2) infusão de

óleo com material vegetal e (3) evaporação de líquido. NÃO utilizes o aparelho para
nada além da utilização prevista.

• Se alimentos ou outras substâncias entrarem em contacto com os elementos de
aquecimento, podem causar odores desagradáveis e danificar o aparelho.

• Este aparelho não foi concebido para funcionar com temporizadores externos.
• Este aparelho não deve ser utilizado por crianças com menos de 12 anos. Mantém o

aparelho e o cabo fora do alcance de crianças com menos de 12 anos.
• Pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem

experiência e conhecimento, só podem utilizar este aparelho sob supervisão ou
depois de receberem instruções sobre a sua utilização segura, e apenas se
compreenderem os perigos envolvidos.

• As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção pelo
utilizador não devem ser feitas por crianças.

Instruções de segurança

Informação

Dicas de utilização

Perigo de intoxicação
- Consumir plantas desconhecidas ou não identificadas pode causar intoxicação,

danos nos órgãos e até a morte.
- Se não tiveres a certeza de que uma planta é segura, consulta sempre um médico

qualificado sobre o risco possível antes de a utilizares.
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1.4 Instruções gerais de segurança

• Lê este manual com atenção antes de utilizares o aparelho.
• NÃO mergulhes o corpo principal, o cabo de alimentação ou a base em água ou

noutro líquido.
• NÃO utilizes o aparelho se o cabo ou a ficha estiverem danificados, ou se o aparelho

tiver caído ou estiver danificado de alguma forma.
• NÃO coloques o aparelho sobre ou perto de um fogão a gás aceso, de uma placa

elétrica ou dentro de um forno quente.
• O cabo é curto para evitar acidentes. NÃO utilizes extensões.
• NÃO deixes o cabo pendurado na borda de uma mesa ou bancada, de onde o

aparelho possa ser puxado ou cair.
• Desliga o aparelho logo após a utilização.
• NÃO modifiques este aparelho.
• NÃO utilizes o aparelho com as mãos molhadas.
• Coloca sempre o aparelho sobre uma bancada plana, estável e resistente ao calor.
• Se o cabo ou o adaptador estiverem danificados, deixa de utilizar o aparelho. Para

evitar perigos, devem ser substituídos pelo fabricante, pelo seu serviço de assistência
ou por uma pessoa com qualificação semelhante.

• NÃO tentes reparar o aparelho sozinho nem sem a intervenção de um técnico
qualificado. Em caso de avaria, as reparações só devem ser feitas por um técnico
qualificado.

• Verifica a tensão nominal na placa de identificação e confirma que o aparelho é
adequado à tua rede elétrica.

• Ao desligar o cabo de uma tomada, puxa sempre pela ficha, nunca pelo cabo.

1.5 Para o NOIDS Herb Lab

• NÃO toques no copo sem a manga enquanto a ventoinha do aparelho estiver a
funcionar: o copo e o conteúdo podem estar muito quentes. Deixa primeiro o copo
arrefecer até uma temperatura segura.

• NÃO toques na superfície de aquecimento interior do corpo principal enquanto a
ventoinha do aparelho estiver a funcionar: a superfície de aquecimento interior pode
estar muito quente.

• NÃO movas o aparelho enquanto estiver a funcionar.
• NÃO coloques o Filter Set no copo enquanto o copo estiver dentro do corpo principal.

O óleo ou o líquido pode sair pelo bico e entrar em contacto com o corpo principal.
• NÃO utilizes o Filter Set no copo antes de o copo arrefecer até uma temperatura

segura. Pode sair óleo ou ar quente pelo bico.
• NÃO coloques o copo ou o aparelho diretamente sobre uma superfície quente ou

sobre uma chama.
• NÃO utilizes o copo num forno nem num micro-ondas.
• NÃO aqueças o copo numa placa de indução.
• NÃO batas no copo com objetos duros nem o deixes cair. Se o copo rachar, deixa de o

utilizar imediatamente e contacta um distribuidor autorizado ou a equipa de apoio
NOIDS para o substituir.

Todos os produtos NOIDS seguem procedimentos rigorosos de controlo de
qualidade, incluindo testes por amostragem. Estes testes podem deixar ligeiras
marcas de utilização num produto testado.

ATENÇÃO: superfície quente
A superfície de aquecimento interior e o conteúdo do copo podem estar muito
quentes durante e logo após a utilização.

A ventoinha começa a funcionar alguns minutos depois de começares a cozinhar.
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• Mantém o aparelho e o cabo afastados do calor, da humidade, de superfícies
escorregadias e de arestas afiadas.

• NÃO substituas o copo por um recipiente não autorizado. O copo NOIDS original tem um
sensor térmico integrado muito sensível. O aparelho não reconhece um recipiente não
autorizado.

• Os aparelhos elétricos podem provocar incêndios: NÃO utilizes o aparelho perto ou por
baixo de materiais combustíveis.

• Retira SEMPRE a ficha da tomada quando não estiveres a utilizar o aparelho e antes de o
limpares.

• Retira SEMPRE a ficha da tomada quando o aparelho não estiver a funcionar
corretamente.

• Confirma que o ar circula livremente à volta do aparelho. NÃO coloques nada em cima
dele.

• Confirma que a manga de silicone está bem colocada no copo durante a utilização.

1.6 Responsabilidade do fabricante

O fabricante declina qualquer responsabilidade por danos a pessoas ou bens causados
por:

• utilização do aparelho diferente da prevista;
• não ter lido este manual;
• manipulação de qualquer peça do aparelho;
• utilização de peças sobressalentes não originais;
• não seguir as instruções de segurança.

1.7 Placa de identificação

A placa de identificação contém os dados técnicos, o número de série e a marca do
aparelho. Não retires a placa de identificação por nenhum motivo.

Fabricante: NOIDS B.V., Putsteeg 99, 5481XT Schijndel, Países Baixos, support@noids.co

1.8 Eliminação

O símbolo do contentor de lixo riscado no aparelho significa que este não pode
ser eliminado com o lixo doméstico. Este aparelho deve ser eliminado
separadamente dos outros resíduos (Diretivas 2012/19/UE, 2011/65/UE). De acordo
com as diretivas europeias em vigor, o aparelho não contém substâncias em
quantidades suficientes para serem consideradas perigosas para a saúde e o
ambiente.

• Os aparelhos velhos não vão para o lixo doméstico! Segundo a legislação em vigor, os
aparelhos em fim de vida devem ser levados a um ponto de recolha onde possam ser
separados. Assim, os materiais valiosos que contêm podem ser reciclados e o ambiente
fica protegido. As autoridades locais ou os seus serviços de recolha podem dar-te mais
informações. O aparelho vem embalado em materiais não poluentes e recicláveis.

• Leva os materiais de embalagem a um ponto de recolha adequado.

• Graças a um design cuidadoso e responsável, os produtos NOIDS não usam plástico na
embalagem. As transportadoras podem, ainda assim, usar plástico na entrega. Elimina
esse plástico de forma responsável, de acordo com as regras locais.

Tensão elétrica. Perigo de eletrocussão
- Desliga a alimentação elétrica principal.
- Desliga o cabo de alimentação da instalação elétrica.
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2. Descrição

2.1 Vista geral do produto

1. Corpo principal integra o elemento de aquecimento e o botão rotativo

2. Glass Set um copo graduado com sensor integrado, uma manga para isolamento
térmico e uma tampa-prato

3. Filter Set um disco filtrante, um funil filtrante com bico, uma tampa de suporte, uma
pipeta e uma esfera de fecho para recolher até à última gota de óleo

4. Condensador para recuperar o etanol

5. Escova de lã, para limpar as partes estreitas do Filter Set

2.2 Glass Set

1. Tampa-prato cobre o copo durante a utilização e
serve de prato de evaporação
quando necessário

2. Manga retém o calor durante a utilização e
reduz o risco de queimaduras

3. Copo recipiente com um sensor integrado
muito sensível que controla a
temperatura durante a utilização

4. Almofada do sensor fixa o sensor térmico integrado ao
copo
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2.3 Filter Set

1. Bico saída do líquido

2. Pega para os dedos para baixar e levantar o disco filtrante

3. Tampa de suporte estabiliza o Filter Set

4. Funil filtrante encaminha o óleo para o bico

5. Disco filtrante separa o material vegetal do líquido

6. Pipeta recolhe as últimas gotas de óleo

7. Esfera de fecho fixa a pipeta ou a rede ao bico

2.4 Corpo principal

1. Anel de proteção isola o calor

2. Botão rotativo para escolher a função

3. Marca de função função correspondente

4. Marca de base para alinhar as funções

5. Luz LED indica que uma função está ativa

2.5 Funções

O botão rotativo seleciona uma das 5 funções de trabalho ou a função OFF. Quando o aparelho é

ligado à corrente, o LED de ponto acende-se por cima da marca de base: o aparelho tem corrente

e está em espera. Rodar o botão rotativo ativa um ciclo de função.

Um ciclo de função tem 2 partes: aquecimento e arrefecimento. O LED de anel a pulsar indica o

aquecimento; o som da ventoinha dentro do corpo principal indica o arrefecimento. Quando a

superfície de aquecimento arrefece até uma temperatura segura (50 °C / 122 °F), a ventoinha para

e o ciclo de função fica concluído.

5



Função OFF
Cancela ou para qualquer ciclo de função a qualquer momento

Careful Oil
Função Careful Oil: infundir material vegetal em óleo líquido, com ervas preparadas
na função Careful Decarb
≈100 a 180 min / 100 °C / 212 °F

Careful Decarb
Função Careful Decarb: descarboxilar material vegetal delicado que precisa de uma
temperatura mais baixa e de mais tempo
≈100 a 150 min / 110 °C / 230 °F

Decarb
Função Decarb geral: descarboxilar ervas
≈100 a 180 min / 115 °C / 239 °F

Oil
Função Oil geral: infundir material vegetal em óleo líquido, com ervas preparadas na
função Decarb geral
≈120 a 180 min / 100 °C / 212 °F

Evaporation
Função Evaporation: reduzir o volume de um líquido infundido com um ponto de
ebulição não superior a 100 °C / 212 °F
Máx. 102 °C / 215,6 °F

Velocidade de evaporação: 50 ml/hora

Sem luz: Desligado da corrente

LED de ponto aceso: Em espera

LED de anel aceso e a pulsar: Aquecimento

2.6 Parâmetros técnicos e conformidade

Nome do produto: NOIDS Herb Lab

N.º do modelo: EXT2020

Potência nominal: 74 W

Volume: 350 ml

Tensão nominal: 100-240 V ~ 50/60 Hz

Conformidade:

Peça Material Conformidade com normas

Copo Vidro borossilicato Regulamento (CE) n.º 1935/2004; LFGB

Pipeta Vidro borossilicato Regulamento (CE) n.º 1935/2004; LFGB

Tampa-prato Silicone Regulamento (CE) n.º 1935/2004; LFGB
AfPS GS 2019:01 PAK

Manga Silicone Regulamento (CE) n.º 1935/2004; LFGB
AfPS GS 2019:01 PAK

Almofada do sensor Silicone Regulamento (CE) n.º 1935/2004; LFGB
AfPS GS 2019:01 PAK

Esfera de fecho Silicone Regulamento (CE) n.º 1935/2004; LFGB
AfPS GS 2019:01 PAK

Funil filtrante Aço inoxidável SUS304
Silicone

Regulamento (CE) n.º 1935/2004; LFGB
AfPS GS 2019:01 PAK

Disco filtrante Aço inoxidável SUS316 Regulamento (CE) n.º 1935/2004; LFGB
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3. Utilização

3.1 Antes da primeira utilização

1. Retira todos os autocolantes e etiquetas e limpa o exterior e a superfície interior do aparelho

com um pano húmido.

2. Põe o aparelho a funcionar uma vez na função Decarb com o copo vazio. Assim queimas o pó

que tenha entrado no aparelho durante o fabrico ou o transporte.

3.2 Funcionamento: geral

1. Se necessário, encurta o cabo enrolando-o.

2. Confirma que a superfície interior do corpo principal e o fundo do copo estão secos.

3. Coloca o corpo principal na base com a marca de base virada para ti.

4. Liga o aparelho à tomada. Espera até o aparelho apitar e o LED de ponto acender. O aparelho

está agora em espera e pronto a usar.

3.3 Funcionamento: Careful Decarb e Decarb

1. Coloca o material vegetal no copo, sem ultrapassar a marca MAX do copo.

2. Confirma que a manga está bem posicionada e tapa o copo com a tampa-prato.

PERIGO DE CHOQUE ELÉTRICO
- Não utilizes extensões.
- Não seguir estas instruções pode causar choque elétrico, incêndio ou morte.

Na primeira utilização pode surgir algum odor.

Dicas de utilização
- Este aparelho foi concebido com temperaturas e tempos definidos para a

descarboxilação e a infusão de ervas e plantas. Infundir em óleo especiarias de
cozinha secas e moídas também pode dar bons resultados.

Não importa para que função aponta a marca de base quando ligas o aparelho à
corrente. Só ativas um ciclo de função quando voltas a rodar o botão rotativo.

Dicas de utilização
- O material vegetal preparado e guardado de forma diferente tem uma humidade

diferente e precisa de um tempo diferente para atingir a temperatura ideal.
- Se o material vegetal for fresco ou tiver muita humidade, pode formar-se

condensação de vapor de água sobre e à volta do disco filtrante durante a
descarboxilação. Nesse caso, podes passar na mesma para as funções Oil sem
secar o material vegetal nem o copo. A água evapora durante os ciclos Oil.

Para melhores resultados:
- Parte o material vegetal grande em pedaços mais pequenos antes da

descarboxilação.

O copo tem de estar bem tapado com a tampa-prato para atingir a temperatura
ideal. Se o ar quente sair depressa demais, o sensor nunca deteta a temperatura
ideal.
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3. Coloca o copo tapado com firmeza no corpo principal e confirma que o fundo do copo toca nos
contactos.

4. Roda o botão rotativo e alinha a função Decarb escolhida com a marca de base.
5. Após 3 segundos ouves um apito e vês o LED de anel a pulsar. O ciclo Decarb escolhido está agora

ativo.
6. Quando o aquecimento termina, o LED de anel apaga-se e o aparelho entra na fase de

arrefecimento. A ventoinha continua a funcionar durante o arrefecimento. Podes agora retirar o
copo do corpo principal e deixá-lo arrefecer à temperatura ambiente, ou esperar que o aparelho

conclua a fase de arrefecimento.
7. O aparelho volta ao modo de espera e apita quando o ciclo de aquecimento e arrefecimento

termina.

3.4 Funcionamento: Careful Oil e Oil
1. Junta óleo líquido ou manteiga de cozinha às ervas descarboxiladas no copo. Confirma que o

volume total de óleo e ervas não ultrapassa a marca MAX do copo.
2. Tapa bem o copo com a tampa-prato. Confirma que o fundo do copo está seco e que a manga

está bem posicionada.
3. Coloca o copo tapado com firmeza no corpo principal e confirma que o fundo do copo toca nos

contactos.
4. Roda o botão rotativo e alinha a função Oil escolhida com a marca de base.

5. Após 3 segundos ouves um apito e vês o LED de anel a pulsar. O ciclo Oil está agora ativo.
6. Quando o aquecimento termina, o LED de anel apaga-se e o aparelho entra na fase de

arrefecimento. A ventoinha continua a funcionar durante o arrefecimento. Podes agora retirar o
copo do corpo principal e deixá-lo arrefecer à temperatura ambiente, ou esperar que o aparelho
conclua a fase de arrefecimento.

7. O aparelho volta ao modo de espera e apita quando o ciclo de aquecimento e arrefecimento
termina.

3.5 Funcionamento: filtrar o óleo
1. Prepara um recipiente para guardar o óleo com uma abertura maior do que o diâmetro do bico.
2. Retira a tampa-prato e coloca o Filter Set no copo.

3. Segura o copo enquanto pressionas com uma mão a tampa de suporte com firmeza contra o
copo. Depois, vira o copo ao contrário e pressiona a pega para os dedos com a outra mão para
espremer o óleo do copo para o recipiente.

3.6 Funcionamento: recolher o óleo restante
1. Depois de filtrar o óleo, retira o Filter Set e junta água morna ao copo até todo o material vegetal

ficar debaixo de água. Agita o copo suavemente até todo o óleo restante se juntar por cima da
água.

2. Coloca o copo numa superfície estável e deixa-o repousar até o óleo formar uma camada nítida
por cima da água morna.

NOIDS Herb Lab tem um controlo de temperatura cuidadosamente concebido e de
alta precisão, que garante que uma descarboxilação prolongada não prejudica o
material vegetal. Por isso, se precisares de fazer um ajuste durante o aquecimento,
põe o aparelho em OFF, deixa o copo arrefecer até uma temperatura segura, faz o
ajuste, volta a colocar o copo no corpo principal e ativa de novo a função Decarb
pretendida.

NOIDS Herb Lab tem um controlo de temperatura cuidadosamente concebido e de
alta precisão, que garante que uma infusão de óleo prolongada não prejudica o
material vegetal. Por isso, se precisares de fazer um ajuste durante o aquecimento,
põe o aparelho em OFF, deixa o copo arrefecer até uma temperatura segura, faz o
ajuste, volta a colocar o copo no corpo principal e ativa de novo a função Oil
pretendida.

Dicas de utilização
Se as ervas no óleo estiverem moídas muito finas, coloca um pedaço de rede filtrante
no bico antes do passo 3:

1. Coloca um pedaço de rede filtrante no bico.
2. Fixa a rede ao bico com a esfera de fecho.
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3. Volta a colocar o Filter Set.
4. Fixa a pipeta ao bico com a esfera de fecho.
5. Baixa o disco filtrante devagar e com cuidado até o óleo entrar na pipeta.
6. Fecha a abertura superior da pipeta com o polegar enquanto a retiras.
7. Liberta o óleo da pipeta para um recipiente levantando o polegar.
8. Repete a partir do passo 4 até recolheres todo o óleo restante.

3.7 Funcionamento: Evaporation

1. Deita o etanol de qualidade alimentar infundido no copo. Confirma que o volume não
ultrapassa a marca MAX do copo.

2. Tapa o copo com a tampa-prato. Confirma que o fundo do copo está seco e que o aparelho
está em espera.

3. Coloca o copo tapado com firmeza no corpo principal e confirma que o fundo do copo toca
nos contactos.

Para recolher o etanol com o condensador:

• Encaixa a extremidade curta do condensador no bico do funil filtrante.
• Fecha o copo com o Filter Set em vez da tampa-prato.
• Coloca o copo no corpo principal.
• Coloca um segundo copo vazio ao lado do aparelho, por baixo da

extremidade longa do condensador, onde o etanol se acumula ao
arrefecer.

4. Roda o botão rotativo e alinha a função Evaporation com a marca de base.
5. Após 3 segundos ouves um apito e vês o LED de anel a pulsar. A função Evaporation está agora

ativa.
6. Se precisares de fazer um ajuste durante este ciclo, roda o botão rotativo para OFF, deixa

primeiro o copo arrefecer e depois faz o ajuste. A seguir, volta ao passo 3 e ativa de novo a
função.

7. Roda o botão rotativo para OFF quando a quantidade de etanol pretendida tiver evaporado.
8. Retira o copo do corpo principal.

Dicas de utilização
Se entrar água na pipeta por acidente, usa um pedaço de papel de cozinha para
absorver a água com cuidado pela abertura inferior da pipeta.

PERIGO DE TOXICIDADE
- NÃO utilizes etanol que não seja de qualidade alimentar com Evaporation. Pode
conter impurezas muito tóxicas.
- Utiliza APENAS etanol de qualidade alimentar e não desnaturado com a função
Evaporation.

PERIGO DE INCÊNDIO
O etanol de alto teor alcoólico é altamente inflamável.
- Não utilizes a função Evaporation num espaço pequeno e fechado. A divisão deve
ter mais de 50 m³ e o ar deve poder circular entre o interior e o exterior.
- Mantém o aparelho a pelo menos 5 m de chamas durante a Evaporation.

Dicas de utilização
Para melhores resultados, utiliza etanol de qualidade alimentar e não desnaturado
com pelo menos 95% de etanol em volume (≥190 proof).

Dicas de utilização
- A função Evaporation para automaticamente quando o conteúdo atinge 102 °C /

215,6 °F. Não há risco de queimar o concentrado de ervas com a função Evaporation.
- A tampa-prato tem um revestimento antiaderente de silicone de qualidade

alimentar. Se o concentrado de ervas colar ao fundo do copo depois de todo o
etanol evaporar, basta:

1. juntar um pouco de etanol ao concentrado,
2. mexer até o concentrado se dissolver no etanol adicionado,
3. deitar o concentrado diluído na tampa-prato,
4. deixar o etanol adicionado evaporar à temperatura ambiente, e
5. retirar facilmente o concentrado da tampa-prato antiaderente.
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4. Limpeza e cuidados

4.1 Instruções

4.2 Limpar a superfície

Para manter as superfícies em bom estado, limpa-as regularmente após a utilização.

4.3 Limpeza diária normal
Usa sempre produtos sem abrasivos nem ácidos à base de cloro. Põe o produto num pano
húmido e limpa a superfície, depois passa bem e seca com um pano macio ou de microfibra.

4.4 Manchas ou resíduos de alimentos

Não uses esfregões metálicos nem raspadores afiados, porque danificam as
superfícies. Usa produtos normais não abrasivos, com a ajuda de utensílios de madeira
ou plástico se necessário. Passa bem e seca com um pano macio ou de microfibra.

4.5 Limpar o copo

O copo pode ir à máquina de lavar loiça.

• Máquina de lavar loiça: Passa primeiro por água e depois coloca o copo na máquina,
como um copo normal.

• Lavagem à mão: Passa primeiro por água morna para retirar os resíduos. Usa
detergentes da loiça não abrasivos.

4.6 Limpar o Filter Set

O Filter Set pode ir à máquina de lavar loiça. Antes de lavar, retira o disco filtrante do
funil filtrante.

• Máquina de lavar loiça: Passa primeiro por água e depois coloca o Filter Set na
máquina. Confirma que o bico e a pipeta ficam de pé e não deitados.

• Lavagem à mão: Passa primeiro por água morna para retirar os resíduos. Depois usa
detergentes da loiça não abrasivos e um pano ou esponja não abrasivos.

PERIGO DE CHOQUE ELÉTRICO
Retira sempre a ficha da tomada antes de limpar o corpo principal do aparelho.

Aparelho quente, PERIGO DE QUEIMADURAS
Deixa sempre arrefecer o aparelho e as peças antes de os limpar.

Utilização incorreta, RISCO DE DANOS NAS SUPERFÍCIES
- Não uses jatos de vapor para limpar o aparelho.
- Não uses produtos de limpeza com cloro, amoníaco ou lixívia em peças de aço ou
com acabamento metálico (por exemplo, anodizado, niquelado ou cromado).
- Não uses detergentes abrasivos ou corrosivos (por exemplo, pós, tira-nódoas e
esfregões metálicos).
- Não uses materiais ásperos ou abrasivos nem raspadores metálicos afiados.
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5. Resolução de problemas

5.1 Antes de resolver problemas

Confirma que o aparelho está bem ligado à corrente e que a corrente está ligada.

5.2 O que fazer se ...

Apito Luz Causa Solução

Sem
apito

Sem luz Cabo de alimentação
danificado

Contacta o distribuidor NOIDS para a
substituição. (Visita
https://noids.co/pages/contact)

10 s Pisca O copo não está no
corpo principal ou não
toca corretamente
nos sensores do fundo
do corpo principal

Coloca o copo no corpo principal ou
pressiona-o para tocar bem nos
contactos, depois reinicia a função

10 s Sem luz O fundo do copo está
molhado

Seca o fundo do copo e reinicia a
função

Sem
apito

Pisca O copo não está bem
tapado e a
temperatura
pretendida não é
atingida

Tapa bem o copo e reinicia a função

O tempo de
aquecimento da
função Evaporation é
demasiado longo

Reinicia a função para continuar a
evaporação

Avaria do sensor
térmico

Reinicia a função rodando o botão
rotativo

A temperatura no
copo está demasiado
alta: proteção contra
aquecimento a seco

Deixa primeiro o aparelho arrefecer,
depois põe conteúdo no copo e reinicia
a função

30 s Pisca Defeito de
componente

Contacta a NOIDS para a reparação.
(Visita https://noids.co/pages/contact)

11

https://noids.co/pages/contact
https://noids.co/pages/contact


Be free.


